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FONCTIONS

IONISEUR D’EAU PREMIUM À 9 PLAQUES
L’ioniseur d’eau à 9 plaques de type solide de haute qualité
augmente le niveau de pH de l’eau potable en offrant une large 
gamme de réglages de pH de 11,3 à 2,7, sans avoir besoin
d’aucun agent booster.

ÉLECTRODES EN TITANE RECOUVERTES DE PLATINE
Les électrodes en titane à 9 plaques sont recouvertes de platine 
pour une performance stable et sûre. Les cellules électrolytiques 
sont constituées d’électrodes de type solide pour un meilleur 
fonctionnement et une durée de vie plus longue.

GRAND ÉCRAN TACTILE TFT (THIN-FILM TRANSISTOR) 
FULL-COLOUR LCD (LIQUID CRYSTAL DISPLAY)
L’écran tactile LCD de 7 pouces de haute qualité, doté d’une 
interface conviviale et d’une sensibilité adéquate, offre une vue plus 
claire et plus large pour une meilleure expérience d’utilisation.

SYSTÈME AUTONETTOYANT AUTOMATIQUE
HomePure Viva est doté d’un système autonettoyant intégré qui 
nettoie automatiquement les sédiments accumulés pour assurer
la longévité et le fonctionnement optimal de l’ioniseur d’eau.
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GUIDE D’UTILISATION AUDIO EN 8 LANGUES 
L’audioguide facilite l’expérience de l’utilisateur. L’audioguide HomePure Viva est disponible en anglais, arabe, français, espagnol, 
russe, hindi, chinois et vietnamien. 

FILTRATION EN 5 ÉTAPES DANS 2 CARTOUCHES ENCAPSULÉES
Le filtre de haute qualité contenu dans la cartouche encapsulée permet d’obtenir des performances extraordinaires de filtration 
d’eau propre et sûre.

TECHNOLOGIE DE FILTRE INTELLIGENT
Avec un affichage en temps réel de la durée de vie des cartouches de filtre, l’indicateur et le message de rappel vous inciteront à 
changer les filtres à temps.

TUYAU DE SORTIE FLEXIBLE
Le tuyau de sortie pivote à 360° pour un maximum de commodité et un gain de place sur votre comptoir.

MÉTHODE D’ALIMENTATION À DÉCOUPAGE (SMPS) 
Le SMPS contrôle le niveau de fonctionnement du pH/ORP de manière précise et constante par une alimentation stable via une 
unité centrale de traitement (CPU).
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PARTIES CONSTITUTIVES

1 TUYAU FLEXIBLE POUR LA SORTIE D’EAU (x1)

3 HAUT-PARLEUR

7 INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT

2 ÉCRAN LCD DE 7 POUCES

5 LOGEMENT DE BASE

9

10

CARTOUCHE 1 (SÉDIMENTS ET
CARTOUCHE DE BLOC DE CHARBON ACTIF)

CARTOUCHE 2 (POUDRE DE CARBONE 
GRANULAIRE, BOULES DE CARBONE
ANTIBACTÉRIEN ET CARTOUCHE
D’ULTRAFILTRATION)

4 PORTE FRONTALE

6 FIL ÉLECTRIQUE ET FICHE DE TYPE G

8 FUSIBLE (3.15A)

11 RACCORDS COUDÉS (x2)
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ACCESSOIRES ET INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Modèle

Pression de fonctionnement Min.

Consommation électrique

Matériau du boîtier

Type d’installation

Température de fonctionnement Min.

Système de nettoyage

Nom commercial

Température de fonctionnement Max.

Protecteur d’alimentation

Poids brut

Durée de vie nominale**

Pression de fonctionnement Max.

Tension nominale

Cartouche filtrante

Débit nominal*

2210002004

1 bar

Max. 480 W

Polymère thermoplastique ABS

Comptoir

4°C

Auto-nettoyage automatique

HomePure Viva

35°C

Fusible 3.15A

8 kgs

3 600L ou 12 mois

4 bars

230 V ~ , 50 Hz

Filtration en 5 étapes dans 2
cartouches encapsulées

1,7 litre par minute à une pression
d’eau de 2 bars (29 psi) avec un
filtre neuf.

* Le débit réel dépend de la pression de l’eau et de la durée d’utilisation du filtre.
** La durée de vie dépend de la qualité de l’eau. Elle est basée sur une consommation quotidienne de 
10 litres par jour.

Remarque : le produit est conçu pour un usage domestique uniquement.

¼ du tube d’entrée
(1,5 m x 1)

Manuel (x1)

Filtre à poussière (x1)

Fusible de rechange 
(3,15A)

Vanne de dérivation avec
joint torique (x1)

Adaptateur (x3), joint torique (x3)

Le kit de test du pH (x1) 
comprend :
•	Indicateur de pH (x1)
•	Tube de pH (x1)
•	Tableau des gammes
	 de pH (x1)

Tuyau flexible (x1)

Tube de drainage en 
silicone (couleur grise)
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Le polypropylène (PP) du tissu non tissé réduit 
efficacement les solides en suspension tels
que la rouille, la boue et le sable de plus de
5 microns.

Une section de poudre de carbone pour affiner 
le goût de l’eau et réduire le chlore, les odeurs
et autres produits chimiques inorganiques.

La membrane, dont la taille des pores est 
comprise entre 0,01 et 0,1 micron, réduit les 
bactéries et autres micro-organismes pour une 
eau potable microbiologiquement sûre et propre.

Ce filtre réduit le chlore, la turbidité, les métaux 
lourds, les trihalométhanes, les composés 
organiques volatils (COV), ainsi que les mauvais 
goûts et odeurs.

Réduit la croissance des bactéries et
autres micro-organismes à l’intérieur de la
cartouche filtrante.

Étape 1
Filtre à sédiments

Étape 3
Charbon actif en grains 
Poudre

Étape 5
Filtre d’ultrafiltration

Étape 2
Filtre à bloc de charbon actif 
haute performance

Étape 4
Boules de carbone
antibactériennes

Fonction

Fonction

Étape de filtrage

Étape de filtrage

FONCTIONS DE FILTRAGE
CARTOUCHE 1

CARTOUCHE 2
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HomePure Viva ne peut être utilisé qu’avec des
produits pré-filtrés. de l’eau provenant d’une
installation d’approvisionnement en eau, telle que 
l’eau du robinet métropolitain. Le filtre ne peut pas 
être utilisé avec de l’eau provenant de sources
d’eau non sûres telles que les rivières, les puits,
les forages et tout type d’eau souterraine.

Une eau très dure peut affecter le processus
de génération d’une bonne eau alcaline/acide.
Si l’eau du robinet a un niveau de dureté élevé
(plus de 500 ppm), il faut utiliser un préfiltre pour 
réduire la dureté.

HomePure Viva ne doit être installé que
à l’intérieur de la maison.

Pour un résultat de filtration optimal et satisfaisant, 
HomePure Viva ne doit être installé que dans des 
maisons avec une pression de tuyau comprise
entre 1 et 4 bars.

HomePure Viva ne peut être installé qu’avec une 
alimentation en eau froide à des températures
comprises entre 4°C et 35°C.

HomePure Viva doit être installé loin de
les matériaux inflammables et les sources de 
chauffage à éviter déformation.

Ne nettoyez pas la cartouche du filtre,
cela pourrait contaminer l’unité de filtrage.

PRÉCAUTIONS
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HomePure Viva ne doit pas être exposé à une
force ou à un choc.

HomePure Viva ne peut être installé que comme
unité de comptoir à l’aide d’une vanne de dérivation. 
Elle ne peut pas être utilisée sous l’évier.

L’utilisateur doit mettre la vanne de dérivation en 
position OFF lorsque le filtre est au repos.

N’ouvrez pas la porte avant pendant
l’écoulement de l’eau.

HomePure Viva doit être éloigné ou protégé
de la lumière directe (par exemple,
la lumière du soleil).

Pour le nettoyage, essuyez régulièrement la
surface avec un chiffon humide. N’utilisez pas
de nettoyants agressifs, d’eau de Javel ou
de solvants à base de benzène.

Ne renversez pas d’eau sur le filtre. Fermez la vanne de dérivation avant de
déplacer l’unité.
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PRÉCAUTIONS

CONSEILS DE SÉCURITÉ POUR BOIRE DE
L’EAU AL AL AL ALINE

•	 N’utilisez pas d’eau alcaline dans les aquariums ou les bols des poissons.
•	 Tenir hors de portée des enfants, veiller à ce qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
•	 Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et l’entretien de l’appareil.
•	 Installez l’appareil sur une surface plane et stable. Mettez toujours l’appareil à l’horizontale.
•	 Ne posez rien sur la machine. Cela pourrait endommager l’appareil.

•	 Commencez à boire de l’eau alcaline à un niveau de pH bas. Alkaline 1 – Buvez-la lentement et progressivement jusqu’à ce 
	 que votre corps s’habitue à l’eau alcaline. Passez lentement à un niveau de pH plus élevé – Alkaline 2, et continuez à boire de 
	 l’eau avec ce niveau de pH tous les jours.
•	 L’eau acide N’EST PAS BONNE À BOIRE. Elle ne doit être utilisée qu’à des fins appropriées non destinées à la
	 consommation.

•	 Veuillez vous assurer de l’utilisation correcte de ce produit et lire attentivement les instructions.
•	 Veuillez consulter votre professionnel de santé si vous ressentez des effets indésirables ou des douleurs après avoir bu de
	 l’eau alcaline. Si vous ressentez un malaise ou un changement dans votre état de santé, veuillez consulter votre médecin
	 ou votre pharmacien. Si vous êtes sous la surveillance d’un médecin, veuillez le consulter avant de boire de l’eau alcaline.

•	 Afin d’améliorer continuellement la qualité, les caractéristiques de l’appareil peuvent être modifiées sans préavis.

ATTENTION

ATTENTION

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
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SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
ATTENTION

Ne pas brancher ou débrancher la fiche 
d’alimentation avec des mains mouillées, 
cela pourrait provoquer un choc
électrique.

N’utilisez pas l’appareil dans des endroits 
humides comme les salles de bains et
ne vaporisez jamais d’eau sur l’appareil
ou ne le nettoyez pas avec de l’eau,
cela pourrait provoquer un choc
électrique ou une fuite.

Ne modifiez pas, n’endommagez pas, 
n’établissez pas de banc, ne tirez pas ou 
ne tordez pas le cordon électrique, cela 
pourrait provoquer un choc électrique,
un court-circuit et/ou un incendie.

Ne jamais démonter ou modifier
l’appareil, cela pourrait provoquer un 
choc électrique ou un incendie.

Ne pas utiliser si le cordon électrique ou 
la fiche est endommagé(e) ou si la prise 
est desserrée, cela pourrait provoquer un 
choc électrique, un court-circuit et/ou un 
incendie.

Pour les réparations, l’entretien ou le 
remplacement de pièces, mettez toujours 
l’appareil hors tension et débranchez 
d’abord la fiche d’alimentation, sinon 
vous risquez de vous électrocuter.

N’utilisez pas de câbles de rallonge
pour connecter plus d’un appareil
à une seule prise, cela pourrait
provoquer un incendie.
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•	 L’installation et l’utilisation doivent être conformes à toutes les lois et réglementations nationales et locales.
•	 Suivez les instructions du manuel.
•	 Installer à l’intérieur dans un endroit sec. Ne pas utiliser là où la température descend en dessous de 0°C.
•	 N’utiliser qu’avec de l’eau du robinet non chauffée (4°C à 35°C).
•	 Utiliser avec une pression d’eau optimale (1 – 4 bars) ; une pression supérieure à 4 bars peut faire déborder l’appareil ou
	 endommager la cartouche filtrante et le filtre à eau.
•	 A utiliser uniquement avec une alimentation en eau métropolitaine traitée. 
•	 N’utiliser qu’avec une eau dont la teneur en solides dissous totaux (TDS) est comprise entre 200 et 500 ppm. Le niveau de 
	 dureté de l’eau (dureté calcique – CaCO3) recommandé dans des conditions de travail normales est d’environ 50 et 120 ppm. 
•	 Ne pas utiliser avec de l’eau salée (eau contenant plus de 0,2 ppt de sel).
•	 Pour une eau de faible qualité, utilisez le préfiltre HomePure pour protéger la durée de vie des cartouches HomePure Viva.
•	 Fermez la vanne d’arrivée d’eau du robinet lorsque le filtre à eau n’est pas utilisé pendant une longue période afin d’éviter
	 toute contamination bactérienne.
•	 Pour des raisons d’hygiène, changez le tube d’installation de l’arrivée d’eau tous les deux ans.
•	 En cas de fuite, fermez le robinet d’arrivée d’eau et
	 contactez l’assistance mondiale HomePure.
•	 La durée de vie estimée de la cartouche filtrante est de
	 3 600 litres*. ou 12 mois (selon la qualité de l’eau).
•	 Remplacez les cartouches filtrantes lorsque l’écran l’indique.
•	 Il est recommandé d’éteindre l’interrupteur ON/OFF situé 
	 sur le côté gauche de HomePure Viva à la fin de la journée, 
	 ou si l’appareil est resté en mode repos pendant plus de
	 12 heures.

DIRECTIVES D’UTILISATION

* La durée de vie dépend de la qualité de l’eau. Elle est basée sur une
consommation quotidienne de 10 litres par jour.
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INDICATEUR ET AFFICHAGE DE CONTRÔLE

Affichage du pH,
de l’hydrogène et de
l’ORP cibles

Sélection et démarrage du 
niveau de pH

Bouton START/STOP

Eau
ALCALINE

Eau
PURIFIÉE

Eau
ACIDE

Lorsque ce chiffre est touché pour 
confirmation, le niveau de pH 2 est 
sélectionné et l’eau s’écoule.

Lorsque vous touchez ce bouton, 
l’eau sélectionnée commence ou 
arrête de couler.

Avis de non-responsabilité :
•	 Les variations des valeurs de l’hydrogène et du potentiel Redox sont un sous-produit du processus de l’ioniseur lors de la production d’eau alcaline. Le potentiel 
	 Redox est une valeur très sensible et varie en fonction de plusieurs facteurs. Les valeurs d’hydrogène dépendent de manière significative de la source d’eau et
	 du débit. 
•	 Les mesures du pH peuvent varier en fonction de la qualité de l’eau (dureté de l’eau, sel, particules, etc.) dans chaque endroit, et du dispositif de mesure.
•	 Si vous souhaitez utiliser un kit d’analyse du pH pour évaluer la plage de pH de l’eau distribuée, le kit d’analyse du pH HomePure est fourni avec l’ensemble et
	 offre une correspondance fiable de la plage de pH avec des modes de pH automatiques. L’utilisation d’autres kits de test de pH disponibles sur le marché peut 
	 entraîner des variations de la plage de pH.
•	 Si vous utilisez un appareil de mesure numérique pour évaluer le pH et le potentiel Redox de l’eau distribuée, assurez-vous que l’appareil est vérifié et étalonné 
	 périodiquement selon les normes professionnelles pour une mesure précise.
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DIRECTIVES D’INSTALLATION

Filtre à poussière

Sortie de vidange
(tuyau gris)

Entrée d’eau du robinet
(tuyau blanc)

Évier



FAUCET TYPE:
EXTERNAL SCREW

FAUCET TYPE:
INTERNAL SCREW

Faucet Faucet

ON/OFF 
Swivel

ON/OFF 
SwivelWater Faucet 

Diverter
Water Faucet 

Diverter

¼” Water 
Inlet Hose ¼” Water 

Inlet Hose

Aerator 
Faucet

Aerator 
Faucet

Adapter 
(optional)

Remove Remove

1

1 1

2 2

2

3

3 3
4 4
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DIRECTIVES D’INSTALLATION

Choisissez un endroit sûr, propre, sec et stable pour installer le HomePure Viva.

Raccordez le tube en plastique d’entrée à la valve de dérivation et serrez le bouchon*.

Raccordez la valve de dérivation au robinet. Si nécessaire, utilisez l’un des trois
adaptateurs de robinet.**

* Poussez le tube en plastique fermement et complètement sur la valve avant de le verrouiller avec la bague.
** Dans le cas où aucun adaptateur ne s’adapte à votre robinet, vous devrez acheter un adaptateur
	 supplémentaire qui fera l’affaire.



4

5
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Elbow
stopper

Elbow
stopper

Tap water Inlet
(white hose)

Acidic Outlet (grey hose)

OUT

Dust Filter

20 cm

Inlet hose

Outlet hose

IN

IN

OUT

OUT
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Au bas du HomePure Viva, identifiez la position “IN”. Ensuite, retirez le bouchon du
coude en en poussant la bague vers le bas et en tirant le bouchon vers l’extérieur.
Insérez l’autre extrémité du tube d’arrivée d’eau dans le coude d’entrée jusqu’à ce
qu’il soit correctement verrouillé.

DIRECTIVES D’INSTALLATION

Au bas du HomePure Viva, identifiez la position “OUT”. Ensuite, retirez le bouchon du coude
en appuyant sur l’anneau et en tirant sur le bouchon. Insérez le silicone à vide du tube de 
silicone (couleur grise) pour le raccorder au coude de sortie jusqu’à ce qu’il soit bien ajusté. 
Placez la sortie du tube de vidange correctement dans l’évier (au moins 10 cm sous l’évier)
afin que l’eau de vidange peut s’écouler dans le trou d’évacuation de l’évier.

À environ 20 cm du raccord d’entrée d’eau du HomePure Viva, coupez le tube d’entrée en 
plastique. et insérez le “filtre à poussière” dans la ligne d’entrée. Notez que la flèche sur le filtre 
à poussière pointe vers dans le sens de l’appareil. Ensuite, insérez l’autre morceau du tube 
d’admission avec l’autre côté du tube de l’appareil. Filtre à poussière. Le filtre à poussière se 
trouve maintenant au milieu, entre la vanne de dérivation et la HomePure Viva.
Note :
•	 Veillez à installer le filtre à poussière. Si un filtre à poussière n’est pas utilisé lors de l’installation de
	 HomePure Viva, l’appareil risque de mal fonctionner en raison de l’accumulation de corps étrangers.
•	 Si le filtre à poussière se bouche, démontez-le, lavez-le soigneusement à l’eau et remontez-le.
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DIRECTIVES D’INSTALLATION

Veillez à ce que le cordon électrique situé au bas de l’appareil reste sec et ne laissez pas la 
machine appuyer sur le cordon. Guidez le cordon électrique dans l’espace inférieur.

Ouvrez la porte avant du HomePure Viva. Vérifiez que les cartouches sont bien insérées dans le 
HomePure Viva. Fermez la porte avant.

Raccordez le tuyau flexible à la buse, en le tournant fermement dans le sens des
aiguilles d’une montre.
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DIRECTIVES D’INSTALLATION

Placez la machine près de l’évier. Ouvrez l’alimentation en eau froide pour vérifier tous les 
raccords (vanne de dérivation, filtre à poussière et raccord d’entrée du HomePure Viva) afin de 
vérifier toute fuite en ouvrant d’abord la vanne de dérivation (A), puis la vanne du robinet (B). 
Après avoir vérifié tous les raccords correctement, fermez la vanne de dérivation (A), puis fermez 
la vanne du robinet (B). Tenez toujours le HomePure Viva du bas car la partie supérieure n’est 
pas assez sécurisée, et les pièces détachées peut se détacher facilement.

Branchez l’alimentation électrique. Allumez l’interrupteur ON/OFF. Le HomePure Viva
est maintenant prêt à fonctionner.

Ajustez le tuyau flexible de façon à ce que l’eau puisse être dirigée vers l’évier. Ouvrez la valve (B) 
du robinet, et ouvrez la valve (C) du déviateur***.

*** La vanne de dérivation doit être fermée lorsque le HomePure Viva n’est pas utilisé.
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Rincez les cartouches avant d’utiliser l’eau filtrée comme eau potable ; laissez couler l’eau.
pendant au moins 10 minutes.

Comment tirer la chasse d’eau : 
1.	Touchez le symbole du doigt sur l’écran d’affichage pour entrer en mode de fonctionnement. 
2.	Appuyez sur le mode “PURIFIÉ” sur l’écran. 
3.	Ensuite, touchez “START/STOP” dans le coin inférieur droit pour commencer à rincer les 
	 cartouches. La couleur verte sur le bouton “START/STOP” indique que l’eau sort du
	 HomePure Viva. 
4.	Après 10 minutes, appuyez une nouvelle fois sur la touche “START/STOP” pour arrêter 
	 l’écoulement de l’eau. La couleur verte du bouton “START/STOP” devient alors rouge.
	 Le processus de rinçage est maintenant terminé et le HomePure Viva est prêt à être utilisé.

Remarques :
L’eau de rinçage est propre et recommandée pour l’arrosage des plantes, le lavage de la vaisselle, etc.

Remettez la cartouche du filtre à zéro avant de commencer à l’utiliser.
Appuyez sur “MODE”, “Filter Reset”, puis choisissez “YES” pour réinitialiser la durée de vie du 
filtre. Après avoir sélectionné “OUI”, le HomePure Viva commence à mémoriser la durée de vie 
du filtre depuis le début.

DIRECTIVES D’INSTALLATION
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PARAMÈTRES ADMINISTRATION

1.	Touchez le symbole du doigt sur l’écran d’affichage.
2.	L’écran affiche une nouvelle fenêtre (indiquant Alkaline 2). En haut à droite de l’écran, sélectionnez “MODE” pour ouvrir les 
	 paramètres initiaux du HomePure Viva.

1.	Sélectionnez “Réglage de l’heure”.
2.	Réglez “Année”, “Mois”, “Jour”, “Heure” (horloge de 24 heures) et “Minute” en appuyant sur les flèches “<” ou “>”.
3.	Appuyez sur “BACK” pour sauvegarder automatiquement le réglage de l’heure.

A. RÉGLAGE INITIAL

RÉGLAGE DE L’HEURE
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1.	Appuyez sur la sélection “Langue”, les options de langue apparaissent en anglais avec des symboles de drapeau.
2.	Sélectionnez votre langue préférée.
3.	Effleurez “BACK” pour sauvegarder automatiquement le réglage de la langue.

1.	Appuyez sur “Volume”. Touchez “<”ou “>” pour réduire ou augmenter le volume du HomePure Viva.
2.	Appuyez sur “BACK” pour sauvegarder automatiquement le réglage du volume.

SÉLECTION DE LA LANGUE

RÉGLAGE DU VOLUME
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Après avoir changé les cartouches filtrantes, appuyez sur “Filter Reset” (Réinitialisation du filtre), puis choisissez “YES” (Oui) pour 
réinitialiser la durée de vie du filtre. Après avoir sélectionné “OUI”, le HomePure Viva commence à mémoriser la durée de vie du 
filtre depuis le début. La réinitialisation du filtre est terminée.

B. RÉGLAGE DE LA REMISE À ZÉRO DU FILTRE

Attention :
Ne pas modifier le réglage du pH à moins de constater une variation significative du pH de l’eau de sortie. Veuillez contacter l’assistance mondiale HomePure pour 
plus de détails sur les directives de réglage du pH standard.
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*Disclaimer :
Sur la base des recherches menées sur le dispositif médical ioniseur, les résultats peuvent varier d’un consommateur à l’autre. En cas d’irritation, interrompre
la consommation d’eau alcaline et consulter un médecin si nécessaire.

C. MODES ET FONCTIONS

POUR LA CUISSON
ALKALINE 5

ALKALINE 4

pH 10,5-11,3

pH 9,8-10

CUISINE/PRÉPARATION DES ALIMENTS

THÉ OU CAFÉ

ALKALINE 3

ALKALINE 2

ALKALINE 1

pH 9,5

pH 9

pH 8,5

SYMPTÔMES GASTRO-INTESTINAUX*

BOIRE - TOUS LES JOURS

BOIRE - DÉBUTANT

PURIFIÉ pH 7,5
BÉBÉ ET MÉDICAMENTS

POUR BOIRE

NE PAS BOIRE

ACIDIQUE 1

ACIDIQUE 2

ACIDIQUE 3

pH 6,5

pH 6

pH 5,5

ACIDIQUE 4 pH 5 pH 5

ACIDIQUE 5 pH 2,7-3,5

POUR LE NETTOYAGE

LÉGUMES/FRUITS/VIANDE CRUE

BROSSAGE DES DENTS/RINÇAGE DE LA BOUCHE

NETTOYAGE ET TONIFICATION DU VISAGE

NETTOYAGE DES USTENSILES DE CUISINE

DÉSINFECTER
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Remarques avant d’utiliser le HomePure Viva
•	 N’utilisez pas de récipients métalliques pour stocker de l’eau potable alcaline riche en hydrogène.
•	 Il est recommandé d’utiliser des récipients en verre ou en plastique de qualité alimentaire.
•	 Par précaution, jetez toujours l’eau distribuée initialement (pendant 20 secondes). Cela permettra de garantir l’intégrité du 
	 niveau de pH sélectionné.

Comment produire de l’eau “ALKALINE” ?
•	 Touchez “ALKALINE” sur l’écran LCD pour sélectionner le niveau “ALKALINE”.
	 Il existe 5 niveaux alcalins. Touchez les chiffres 1 à 5 du cadran pour sélectionner
	 le niveau d’alcalinité souhaité. Appuyez sur “START/STOP” pour obtenir de l’eau
	 potable. Appuyez une nouvelle fois sur “START/STOP” pour arrêter l’écoulement
	 de l’eau (la couleur verte devient alors rouge). A chaque étape de sélection,
	 un message audio présentera l’état de fonctionnement de l’instruction sélectionnée.

Précautions :
•	 Commencez à boire de l’eau alcaline à un niveau de pH bas - Alkaline 1. Buvez-la lentement et progressivement jusqu’à ce que votre corps s’habitue à l’eau alcaline.
	 Passez lentement à un niveau de pH plus élevé - Alkaline 2, et continuez à boire de l’eau avec ce niveau de pH tous les jours.
•	 Lorsque l’eau alcaline est générée, l’eau de vidange s’écoule simultanément du tuyau de vidange vers l’évier. Cette eau de drainage n’est PAS autorisée à être bue 
	 ou à remplir un aquarium, mais elle est sans danger pour le nettoyage de l’évier et du sol.
•	 Ne prenez aucun médicament avec de l’eau alcaline afin de ne pas compromettre l’intégrité du médicament prescrit. Prenez plutôt vos médicaments avec de
	 l’eau “purifiée”.
•	 N’utilisez pas d’eau alcaline pour les bébés et les enfants en bas âge, ne la mélangez PAS avec du lait en poudre. Utilisez plutôt de l’eau “purifiée”.

MODE D’EMPLOI

Note :
La fonction de nettoyage automatique apparaît après une utilisation continue du mode alcalin pendant 10 minutes.
Appuyez sur le bouton Start pour lancer le processus de nettoyage.
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Comment produire de l’eau “PURIFIÉE” ?
•	 Appuyez sur “PURIFIED” sur l’écran LCD, puis sur “START/STOP” pour obtenir de l’eau potable purifiée. Appuyez sur 
	 “START/STOP” pour arrêter l’écoulement de l’eau (la couleur verte devient alors rouge). Un message audio annoncera
	 l’état de fonctionnement de l’instruction sélectionnée.
•	 Par précaution, jetez toujours l’eau distribuée initialement (pendant 20 secondes). Cela permettra de garantir l’intégrité du 
	 niveau de pH sélectionné.

Comment produire de l’eau “ACIDIQUE” ?
•	 Appuyez sur “ACIDIC” sur l’écran LCD pour sélectionner le niveau “ACIDIC”. Il existe 5 niveaux d’acidité. Touchez chaque 
	 chiffre de 1 à 5 sur le cadran pour sélectionner le niveau d’acidité souhaité. Appuyez sur “START/STOP” pour obtenir de
	 l’eau acide. Appuyez sur “START/STOP” pour arrêter le débit d’eau (la couleur verte devient rouge). A chaque étape de
	 sélection, un message audio annoncera l’état de fonctionnement de l’instruction sélectionnée.

Note :
ALKALINE 5 et ACIDIC 5 ne fonctionneront que pendant 3 minutes avant de s’éteindre 
automatiquement. Elle nécessite une période de repos de 10 minutes avant de pouvoir être 
utilisée à nouveau.

Attention :
•	 L’eau acide n’est PAS autorisée pour la consommation. Veuillez utiliser l’eau acide
	 conformément à la recommandation selon “Modes et fonctions” à la page 24.
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Comment nettoyer les cellules d’électrolyse
•	 Nettoyer les cellules d’électrolyse en générant de l’eau acide pour prolonger la durée de vie de l’électrode de platine.
•	 Si l’eau acide n’est pas utilisée pendant une longue période, il est recommandé de faire fonctionner ACIDIC 5 pendant environ
	 10 minutes au moins deux fois par mois.
•	 Après avoir généré de l’eau alcaline pendant 10 minutes, le HomePure Viva active le processus d’auto-nettoyage de la plaque 
	 d’électrolyse. Appuyez sur le bouton START pour lancer le processus de nettoyage.

Comment entretenir et stocker l’unité après utilisation
•	 Mettez l’appareil hors tension lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue période ou à la fin de la journée. L’interrupteur 
	 ON/OFF se trouve sur le côté gauche de l’appareil, à côté du FUSIBLE.
•	 Le HomePure Viva doit toujours être sec lors du nettoyage ; ne versez pas d’eau sur le HomePure Viva et ne le stockez pas 
	 dans un endroit humide.
•	 Débranchez le HomePure Viva s’il n’est pas utilisé pendant une période prolongée.
•	 Ne laissez pas le tube de sortie et le tube de drainage se tordre ou s’écraser.

Attention :
Une forte odeur acide se dégage lorsque le HomePure Viva effectue l’autonettoyage automatique.
Veuillez attendre que le processus soit terminé avant d’utiliser le HomePure Viva. Par précaution,
jetez l’eau distribuée initialement (pendant 20 secondes) avant de l’utiliser.
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Lorsque le FUSIBLE s’est déclenché, veuillez utiliser le fusible de rechange (inclus dans l’emballage) pour le remplacer.
Le fusible est situé sur la partie inférieure du corps.

COMMENT REMPLACER LE FUSIBLE :

Note :
Lorsque vous changez le fusible, veuillez d’abord débrancher le cordon d’alimentation. Ne pas le faire peut provoquer un choc électrique.

Utilisez un tournevis en poussant un peu et 
en tournant dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour retirer le fusible.

Insérez le nouveau fusible (240V 3,15A).

Veuillez retirer le fusible avec vos doigts.

Serrez le fusible avec un tournevis en poussant 
un peu et en le faisant tourner dans le sens 
des aiguilles d’une montre.
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Fermez la vanne de dérivation,
puis arrêtez la valve du robinet.

Lorsque le filtre 1 et le filtre 2 atteignent 3500 L, le HomePure Viva commence à afficher une alerte pour le remplacement des 
cartouches filtrantes. Les cartouches filtrantes doivent être remplacées immédiatement lorsqu’elles atteignent 3600 L.

REMPLACEMENT DES CARTOUCHES DE FILTRE

Éteignez l’interrupteur ON/OFF.
Débranchez le cordon d’alimentation
de la source d’alimentation.

Ouvrez le couvercle de la porte avant.

Retirez les protections en silicone situées 
en haut et en dessous des nouvelles 
cartouches filtrantes.

Appuyez sur la partie supérieure du
Filtre 1 et tirez la la cartouche hors de
son logement par le côté. Procédez de
la même manière pour le Filtre 2.

Insérez un nouveau filtre dans le trou de la 
base, appuyez dessus et poussez-le dans 
sa position. Assurez-vous que chaque 
filtre est installé correctement dans son 
emplacement. Le filtre 1 et le filtre 2
seront montés de la même manière.
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Branchez le cordon d’alimentation dans 
l’alimentation électrique, mettez en marche 
l’interrupteur ON/OFF.

REMPLACEMENT DES CARTOUCHES DE FILTRE

Fermez la porte d’entrée. Rincez la cartouche en suivant les instructions
de nettoyage de la cartouche pendant au 
moins 10 minutes avant utilisation.

Comment tirer la chasse d’eau : 
1.	Touchez le symbole du doigt sur l’écran
	 d’affichage pour entrer en mode de
	 fonctionnement. 
2.	Appuyez sur le mode “PURIFIÉ” sur l’écran. 
3.	Ensuite, touchez “START/STOP” dans le coin 
	 inférieur droit pour commencer à rincer les
	 cartouches. La couleur verte de la touche
	 “START/STOP” indique que l’eau s’écoule du 
	 HomePure Viva. 
4.	Après 10 minutes, appuyez une nouvelle fois
	 sur la touche “START/STOP” pour arrêter 
	 l’écoulement de l’eau. La couleur verte du 
	 bouton “START/STOP” devient alors rouge.
	 Le processus de rinçage est maintenant terminé 
	 et le HomePure Viva est prêt à être utilisé.

Remarques :
L’eau de rinçage est propre et recommandée pour 
l’arrosage des plantes, le lavage de la vaisselle, etc.

Réinitialisez la cartouche en touchant 
“MODE”, “Filter Reset”, puis choisissez 
“YES” pour réinitialiser la durée de vie du 
filtre. Après avoir sélectionné “YES”, le 
HomePure Viva commence à mémoriser la 
durée de vie du filtre depuis le début.

Veuillez éliminer les cartouches filtrantes 
usagées conformément aux réglementations 
locales.

Note :
Veuillez vous assurer que chaque filtre est installé correctement à son emplacement. Si vous ne le faites pas, 
vous risquez de provoquer une fuite d’eau et d’endommager l’unité HomePure Viva.
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COMMENT MESURER LE NIVEAU DE pH

1.	Ne pas boire le réactif pH.
2.	Si les yeux ou la peau entrent en contact avec le réactif pH, rincer immédiatement à l’eau claire.

1.	Gardez l’indicateur de pH hors de portée des enfants.
2.	Conservez l’indicateur de pH dans un endroit sec, frais et sombre.
3.	Ne pas conserver l’indicateur de pH à la lumière du soleil, près d’un feu ou de tout 
	 autre objet inflammable.
4.	Maintenez le bouchon du flacon de réactif pH bien fermé.

1.	Distribuez 10 ml de l’eau d’essai (ALKALINE 4) dans la tasse à mesurer.

2.	Versez environ trois (3) gouttes de réactif de pH dans l’eau.
3.	Agiter 2-3 fois pour mélanger l’eau d’essai avec le réactif de pH.
4.	Comparez la couleur de l’eau au nuancier de pH pour vérifier le niveau de pH.

Note :
Par précaution, jetez toujours l’eau distribuée initialement (pendant 20 secondes). Cela permettra de garantir l’intégrité du niveau de pH sélectionné.

ATTENTION AUX MESURES DE pH

COMMENT CONSERVER L’INDICATEUR DE pH

Avis de non-responsabilité :
•	 Les mesures du pH peuvent varier en fonction de la qualité de l’eau (dureté de l’eau, sel, particules, etc.) dans chaque endroit, et du dispositif de mesure.
•	 En cas de variation importante du pH de l’eau distribuée, le réglage du pH dans le mode/menu de réglage standard du pH peut être ajusté. Veuillez contacter 
	 l’assistance mondiale HomePure pour plus de détails sur les directives de réglage du pH standard.
•	 Si vous souhaitez utiliser un kit d’analyse du pH pour évaluer la plage de pH de l’eau distribuée, le kit d’analyse du pH HomePure est fourni avec l’ensemble et offre 
	 une correspondance fiable de la plage de pH avec des modes de pH automatiques. L’utilisation d’autres kits de test de pH disponibles sur le marché peut entraîner 
	 des variations de la plage de pH.
•	 Si vous utilisez un appareil de mesure numérique pour évaluer le pH et le potentiel Redox de l’eau distribuée, assurez-vous que l’appareil est vérifié et étalonné 
	 périodiquement selon les normes professionnelles pour une mesure précise.
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L’appareil n’est pas 
alimenté, ou l’écran LCD ne 
fonctionne pas après avoir 
touché le bouton ON/OFF.

L’unité est alimentée,
l’interrupteur à bouton 
ON/OFF est allumé, mais 
la production d’eau est 
sporadique ou nulle.

NON Alcalinité

Branchez correctement et mettez l’appareil sous tension.

Démontez le filtre, lavez-le soigneusement à l’eau et
remontez-le.

Ouvrez la vanne d’alimentation en eau.

Prendre des photos de l’écran et contacter le centre
d’assistance mondial HomePure.

Veillez à ce que le tuyau d’eau ne soit pas étranglé.

Remplacer les cartouches filtrantes.

Attendez que l’approvisionnement en eau reprenne.

L’appareil ne peut pas être utilisé dans une zone où la pression 
de l’eau est faible. Contactez votre maison municipale ou votre 
service des eaux pour augmenter la pression de l’eau dans la 
région à au moins 1 bar.

Le cordon d’alimentation et la fiche sont-ils
correctement connectés ?

Le filtre à poussière se colmate.

La vanne d’alimentation en eau est-elle ouverte ?

Vérifiez si une alerte ou une erreur apparaît à l’écran.

Le tuyau d’alimentation en eau est-il courbé ou plié ?

Les filtres sont bloqués ?

Pas d’alimentation en eau ou gelée ?

Faible pression d’eau ? (moins de 1 bar)

Si le cordon d’alimentation est correctement branché, 
vérifiez le fusible interne si l’écran LCD ne fonctionne pas 
après avoir touché le bouton ON/OFF.

Vérifiez tous les raccords d’alimentation en eau.

Si le fusible a sauté, remplacez le fusible. Reportez-vous à la 
section “Comment remplacer le fusible” pour connaître la
marche à suivre.

Raccordez correctement tous les tuyaux.

PROBLÈMES CAUSE(S) POSSIBLE(S) SOLUTION

DÉPANNAGE
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Faible alcalinité ?

Fuite des cartouches 
filtrantes

Des particules noires
dans l’eau

S’arrête au milieu de 
l’opération

Il y a une odeur étrange,
ou l’eau a un goût différent.

L’alcalinité varie en fonction de la zone de dureté de l’eau et de la qualité 
de l’eau d’alimentation. Le niveau de dureté recommandé (dureté
calcique-CaCO3) dans des conditions de fonctionnement normales est 
d’environ 50-120 ppm. Il n’est pas recommandé d’installer le HomePure 
Viva avec une alimentation en eau par osmose inverse. Une dureté de l’eau 
(CaCO3) inférieure à 30 ppm est considérée comme une faible alcalinité.

Éteignez le HomePure Viva, débranchez le cordon d’alimentation.
Réinstallez ensuite correctement les cartouches filtrantes, mais ne 
procédez pas à une réinitialisation. Si le problème persiste, arrêtez 
l’opération et contactez immédiatement le centre d’assistance
mondial HomePure.

Augmentez l’alimentation en eau en ouvrant la vanne d’alimentation 
pour un un débit d’eau plus élevé.

L’appareil s’arrête automatiquement après 10 minutes de
fonctionnement continu. Veuillez attendre que le bouton START
sur l’écran s’allume en vert. L’appareil sera alors prêt à être utilisé.

Rincez l’eau pendant plus de 3 à 5 minutes. Si le problème
persiste, changez les cartouches du filtre.

Après l’installation ou le changement de cartouche de filtre, veuillez vous 
assurer que le processus de rinçage soit correctement effectué pendant au 
moins 10 minutes afin d’éliminer les éventuels petits résidus de carbone.

Remplacez les cartouches filtrantes.

Habitez-vous dans une région où la dureté de
l’eau est faible ?

Est-il installé correctement ?

La cartouche filtrante contient de la poudre de 
carbone. Après son installation, de petites
particules peuvent apparaître dans l’eau.

Excès d’alcalinité ?

Une durée de fonctionnement continu de
10 minutes s’est-elle écoulée en mode purifié,
alcalin ou acide ?

Non utilisé depuis longtemps ?

La cartouche n’élimine pas le chlore et les autres 
contaminants de l’eau. L’extrémité de la La durée
de vie de la cartouche est atteinte.

Pas assez de drainage ?

Une surabondance d’eau ?

Y a-t-il des fuites dans le corps principal ?

Assurez-vous que le tuyau de drainage en silicone (tuyau gris) n’est pas 
plié, replié ou enfoncé dans un conteneur entièrement chargé.

Réduire le débit d’alimentation en eau (normal 2-3 bars sur 5).

PROBLÈMES CAUSE(S) POSSIBLE(S) SOLUTION
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Le HomePure Viva est conçu, produit et expédié sans défaut et fonctionnera de manière fiable s’il est installé correctement,
utilisé correctement, et traité conformément aux instructions d’installation et d’utilisation de HomePure figurant dans le manuel.

GARANTIE LIMITÉE 
La Société* garantit que le HomePure Viva est exempt de
défauts de matériaux et de fabrication et qu’il fonctionnera
comme annoncé pendant une période de cinq (5) ans pour le 
boîtier de filtration d’eau et d’un (1) an pour les accessoires,
les pièces électroniques et toutes les autres pièces.  

RÉCLAMATIONS 
Pour faire une réclamation au titre de la présente garantie limitée, 
appelez l’assistance mondiale HomePure. Si un HomePure Viva 
s’avère défectueux pendant la période de garantie, la Société*,
à sa discrétion, réparera ou remplacera l’article défectueux. 

EXEMPTIONS
La présente garantie limitée ne couvre pas les produits dont la 
carte de garantie est manquante, gravement défectueuse ou 
endommagée, ni les défaillances dues à une manipulation, une 
réparation ou une utilisation incorrectes, à l’utilisation de pièces 
de rechange autres que celles de HomePure Viva (y compris les 
cartouches), ou à l’utilisation d’une source d’eau inappropriée (le 
niveau de TDS ne doit pas dépasser 500 ppm. Le meilleur niveau 
de TDS pour cette unité est de 200 ppm et le sel ne doit pas 
dépasser 0,2 ppt).

LIMITES
Personne ne peut modifier la présente garantie, renoncer à l’une
de ses conditions et limitations, ou offrir des garanties différentes 
ou supplémentaires pour le HomePure Viva. Dans la mesure
maximale permise par la loi, la Société ne peut en aucun cas être 
tenue responsable de toute blessure corporelle et/ou décès ou 
de tout dommage direct, indirect, punitif, accessoire, spécial ou 
consécutif, quelle qu’en soit la cause. La société ne peut pas non 
plus être tenue responsable de tout dommage découlant de
l’utilisation ou de la mauvaise utilisation de ce produit ou de toute 
action ou décision prise à la suite de l’utilisation du produit.

CARTE DE GARANTIE

HomePure Limited
Unit F, 26/F MG Tower
133 Hoi Bun Road, Kowloon East
Kowloon East, Hong Kong
Tél :    +852 2263 9000
Fax :    +852 2827 1833
Email : customerservice@homepure.com

www.homepure.com

Date d’achat





HomePure Limited
Unit F, 26/F MG Tower
133 Hoi Bun Road, Kowloon East
Kowloon East, Hong Kong
Tél :    +852 2263 9000
Fax :    +852 2827 1833
Email : customerservice@homepure.com

www.homepure.com

Copyright © HomePure Limited / 2022. Tous droits réservés.

Les droits d’auteur et/ou autres droits de propriété intellectuelle sur tous les dessins, 
graphiques, logos, images, photos, textes, noms commerciaux, marques, etc. de 
cette publication sont réservés. La reproduction, la transmission ou la modification 
de toute partie du contenu de cette publication est strictement interdite.

Fabriqué en Corée du Sud


